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—  458этого сборника; онъ содержитъ текстъ мистическаго трактата Х а й - и б н -  Я к з а н ъ  съ извлеченіями изъ арабскихъ комментаторовъ, Французскій сокращенный переводъ и критическія примѣчанія къ тексту. В ъ  виду ожи­даемаго скораго продолженія этого полезнаго и интереснаго изданія мы позволимъ себѣ обратить вниманіе проФ. Мерена на описанную Б . А .  Дорномъ рукопись Азіатск. М узея А: 842 а (см. M élan g es asiatiques, t. I V ,  34 —  39), которая содержитъ множество мелкихъ статей, м. пр. и Авиценны, въ томъ числѣ «трактатъ о любви» j A « JJ  O ü ' l  ä J L ,«о молитвѣ», «о страхѣ предъ смертью» и т. д.Наш имъ-же любителямъ и изслѣдователямъ персидской  мистической поэзіи мы усердно рекомендуемъ изученіе трактатовъ Авиценны въ изданіи и переводѣ проФ. М ерена. В ъ  нихъ они найдутъ одинъ изъ источниковъ, изъ которыхъ ихъ любимцы черпали свои поэтическіе образы и свое вдох­новеніе.
В. Р.

1 18 . W ilhelm  P e rts ch . Verzeichniss der türkischen H andschriften der k g l. B ibliothek zu B erlin . B erlin  1 8 8 9 . X I - h  583 стр. 4 ° ( = D i e  H an d ­schriften-Verzeichnisse der k g l. B ibliothek zu B erlin . B d . V I) .Печатаніе каталоговъ рукописныхъ сокровищъ Корол. Берлинской Библіотеки подвигается впередъ весьма быстро. По одному только отдѣлу рукописей на языкахъ трехъ главныхъ мусульманскихъ народовъ, мы уж е имѣемъ первые два тома громаднаго арабскаго каталога Альвардта *) пер­сидскій каталогъ В . П е р т ш а 1 2) и турецкій того-же автора.Турецкая литература несравненно бѣднѣе арабской и персидской и неудивительно поэтому, что и берлинская коллекція турецкихъ рукописей въ количественномъ отношеніи значительно уступаетъ персидской и араб­ской. Каталогъ д-ра Пертш а обнимаетъ описаніе 5 1 4 3 4) номеровъ, тогда такъ въ турецкой коллекціи британскаго музея насчитывается всего 4 4 4 н - 3 9 і) =  4 8 3 . Въ  качественномъ отношеніи послѣдняя однакоже по нашему мнѣнію значительно цѣннѣе берлинской, которая содержитъ сравнительно весьма немногія рѣдкія и представляющія по чему-либо выдающійся инте­ресъ рукописи. К ъ  числу таковыхъ слѣдуетъ отнести А  4 3 6 * — уйгурскую

1) О первомъ томѣ см. Записки В. О. III , стр. 294 и сл. Второй томъ, Л: 1033— 2S11, 
обнимающій на 6S6 стр. отдѣлъ «Преданіе и Догматика», вышелъ осенью 1S89 г.

2) См. Записки В. О. III , 291.
3) Противъ 1150 перс. и болѣе 6000 ар.
4) Джагатайскихъ.



- 4 5 4 -рукопись, содержащую поэму «Махзан» М и р - Х а й д е р - М а д ж з у б а , ту самую , которая прежде принадлежала англійскому оріенталисту G u y  L e  Stra n g e ’y и изъ которой P a ve t de C ou rteille  издалъ образчикъ (около поло­вины) въ своемъ изданіи М ирадж -нам э; Д° 365 —  древній (отъ 80 7 г .г .)  экземпляръ Хуршид-намэ, сочиненнаго Ш е й х - О г л ы  Д ж е м а л и -З а д э  и посвященнаго султану Баязиду I ;  Д° 358 — ■ поэтическую исторію Ю суфа, сочиненную нѣкоторымъ Аліемъ въ 63 0 г. и недавно изслѣдованную д-ромъ Хаутсмой въ Z D M G . X L I 1 I ,  69 —  9 8 ; Дя 359 —  древній (840 г.) спи­сокъ дивана А ш и к - п а ш и ; Л® 444 —  древній (848 г.) списокъ турецкаго перевода М ерзебан-намэ; Дя 377 —  древній списокъ (890 г.) весьма рѣдкаго Фиркэт-намэ или дивана Х а л и л ія  (жившаго при Мухаммедѣ II); 
Дя 375 —  почти столь-же древній (8 9 8 г .)  экземпляръ Вахдэт-намэ А б д е р - р а х и м а , отца извѣстнаго поэта Хам дія; Дя 378 —  рѣдкую дидактическую поэму gyk l) çX à *  Д ж е м а л ія  въ спискѣ 989 г .,  писанномъ въ Алжирѣ; 
Дя 4 9 0 * — анонимный п иш а въ спискѣ 895 г .; Дя 3 3 7 — маленькій сборни­чекъ газелей, писанный знаменитымъ каллиграфомъ С у л т а н -Х у с е й н о м ъ  въ 896 г .; Дя 158 — трактатъ о геомантикѣ, списанный въ 897 г. для библіотеки К ан су-ал -Г ур ія \), послѣдняго мамлюкскаго султана Египта; 
Дя 34 —  сборникъ «татарскихъ» пословицъ часть которыхъбыла издана Дицемъ въ D enkw ürdigkeiten von A sien  и которыя заслужи­вали бы дальнѣйшаго изслѣдованія; Дя 58 —  59 и 85 —  90 разные джага- тайско-персидскіе1 2) глоссаріи, которые стоило бы подвергнуть разбору; 
Дя 60 —  экземпляръ имѣющагося въ Оксфордѣ въ 3 спискахъ весьма важнаго глоссарія тюркско-арабскаго и монголо-арабскаго съ интереснѣй­шимъ очеркомъ тюркской грамматики на арабск. яз. 3); Дя 165 —  древнее и повидимому весьма рѣдкое сочиненіе о музыкѣ Х и з р -и б н -  А б д а л л а х а ; Дя 183 —  Хатай-намэ, уж е извѣстный по изслѣдованіямъ Ф лейшера, Ценкера и Ш еф ера; Дя 241 — древній переводъ сочиненія М у ­хаммеда объ А бу Ханифѣ; Дя 249 —  экземпляръ рѣдкаго турецк.

1) Замѣтимъ кстати, что въ подписи слова не указываютъ на то,

что рукопись писана «in Yaman», т. е. въ Ісмснѣ, какъ полагаетъ авторъ каталога стр. 177, но 
равносильны такимъ оборотамъ какъ еЦ)) и т- П°А-

2) Въ томъ числѣ также п нѣсколько списковъ «Абушки».
3) Я  надѣюсь въ скоромъ времени представить извлеченія изъ нея, списанныя еще 

въ 1875 съ о к с ф о рд ск и х ъ  экземпляровъ. Замѣтимъ кстати, что стоящее послѣ слова ^ іс  
на стр. 100, цредпосл. стр., sic должно быть перенесено на слѣдующую строку послѣ слова

— Благодаря любезности управленія Берл. Кор. Библ. я имѣлъ возможность пользо­

ваться этой рукописью здѣсь. По моему мнѣнію она списана рукой несомнѣнно европейской 
и быть можетъ самимъ Дицемъ.



—  455  —перевода псевдо-аристотелевской «политики»; Лк 2 5 0 и 251 —  два экз. древняго турецк. перевода Кабус-намэ; Лк 256 —  списокъотличающійся своеобразной орѳографіей; № 2 8 0  ■—  медицинское сочиненіе Х а д ж и  П а ш и  (около 80 0  г.); Лк 3G3 — древнѣйшій турецкій J i y »  соч. С у л е й м а н - Ч е л е б ія ; Ля 366 и 367 —  списки рѣдчайшихъ дивановъ А  хм ед ія  (4 815) и Н е с и  мі я (f 820); Лк 379 —  рѣдкій диванъ принца Д ж е м а , брата Баязида II ; Л?. 3 8 6 — Хосревъ и Ш иринъ А х м е д - Р и з в а н а .— Д ж а га - тайскихъ рукописей, заслуживающихъ вниманія кромѣ неизбѣжнаго М ир- Али-Ш ира (Лк 380 —  384), весьма немного. Отмѣтимъ Лк 162 — большой сонникъ _ ^ « J l  j J é  М и р - А з а м -ш ах -М и ск и п а , и Лк 385 —  неизвѣстнаго современника М и р-А л п -Ш и р а. — Поразительно бѣдна берлин­ская коллекція въ отдѣленіи историческомъ: въ немъ есть только самыя обыкновенныя вещи. Укажемъ развѣ на Лк 4, 1 —  анонимную исторію осма­новъ до 878 г . —  и на Лк 2 2 3 . Послѣдній —  маленькій сборникъ копій съ разныхъ документовъ, относящихся къ турецко-русской войнѣ 1 7 87 г. Д и ц ъ , который въ то время былъ прусскимъ посланникомъ въ Констан­тинополѣ, выпросилъ себѣ, въ виду господствовавшихъ тогда хорошихъ отно­шеній между Пруссіей и Турціей, копіи «von allen erheblichen V erhandlungen, welche den K r ie g  von 1787 betrafen». Важнѣйшимъ изъ этихъ документовъ Дицъ называетъ «манифестъ Порты  противъ Россіи отъ 13 Августа 1787 и трактатъ о союзѣ между Пруссіей и Портой», заключенный имъ, Дицемъ, въ январѣ 1790 г . Этотъ трактатъ, замѣчаетъ авторъ каталога, теперь уже не находится болѣе въ сборникѣ. Довольно богатымъ нужно считать отдѣлъ сказочный, Лк 43 7 —  4 8 7 .Что касается до достоинства работы д-ра П е р г ш а , то можно только сказать, что авторъ въ ней стоитъ на той-яіе высотѣ, на которой мы уж е привыкли его видѣть въ прежнихъ работахъ. Ж алѣть можно только о томъ развѣ, что джагатайскія рукописи не выдѣлены въ особую категорію. —  Библіографія —  полнѣйшая, указатели богатѣйшіе, такъ что эгогъ новый трудъ опять представляетъ собою истинное обогащеніе нашей науки.
В. Р.

119. Ри за -К ули -Ханъ . ^ j U J  X V I  -+- 365 стр. 8°. Тегеранъ, 1305 г . Г .  С ъ  портретомъ автора.Предъ нами посмертное изданіе труда Риза-К ул и -Хан а (онъ же «Хп - даетъ» и «Ляля-баши»), своими крайне разносторонними и весьма серьезными произведеніями внесшаго цѣнный вкладъ въ новѣйшую ученую литературу Персіи. М ы  запаздываемъ съ изложеніемъ его содержанія въ силу при­




